
 

 
UNIVERSIDADE DO ESTADO DO RIO DE JANEIRO 
CENTRO DE EDUCAÇÃO E HUMANIDADES 
INSTITUTO DE LETRAS 
COORDENAÇÃO DE PÓS-GRADUAÇÃO EM LETRAS 

 
PROGRAMA DE DISCIPLINA 2022.1 

 

Área (   ) Estudos de Língua ( x ) Estudos de Literatura 

Especialidade (   ) Língua Portuguesa  

(   ) Linguística 

(   ) Literatura Brasileira 

(   ) Literatura Portuguesa  

(   ) Literaturas de Língua Inglesa  

( x ) Teoria da Literatura e Literatura Comparada 

Nível (   ) Mestrado ( x ) Doutorado 

 

Disciplina Pesquisa Orientada 

Tema Teoria da Literatura e Literatura Comparada: Estudos da Tradução 

Professor(a) Maria Alice Gonçalves Antunes 

Dia e horário 6ª feira – 14h às 17h20min 

Recursos audiovisuais  (   ) Sim    ( x  ) Não   (   ) Eventualmente 
 

Ementa 
 

Metodologia de pesquisa na área dos Estudos da Tradução. História do verso livre no mundo e suas 
manifestações na poesia brasileira (traduzida). A poesia (traduzida) de William Carlos Williams. 

 

 

 

 

 
 

Programa 
 

1.Metodologia de pesquisa na área dos Estudos de Tradução: análise breve das principais abordagens 
teóricas. 

2. História do verso livre no mundo. 

3. Manifestações do verso livre na poesia brasileira (traduzida). 

4. A poesia (traduzida) de William Carlos Williams. 
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